
 

 

 

Всемирная 
организация здравоохранения 

МЕЖПРАВИТЕЛЬСТВЕННОЕ СОВЕЩАНИЕ ПО A/PIP/IGM/5 
ОБЕСПЕЧЕНИЮ ГОТОВНОСТИ К ПАНДЕМИЧЕСКОМУ 19 ноября 2007 г. 
ГРИППУ:  ОБМЕН ВИРУСАМИ ГРИППА И ДОСТУП К  
ВАКЦИНАМ И ДРУГИМ ПРЕИМУЩЕСТВАМ 
Пункт 3 предварительной повестки дня 

 
 
 

Обмен вирусами гриппа и доступ к вакцинам и 
другим преимуществам:  Междисциплинарная 
рабочая группа по обеспечению готовности к 

пандемическому гриппу 
 

По просьбе Постоянного представительства Республики Индонезии при 
Организации Объединенных Наций и других международных организациях в Женеве 
Генеральный директор имеет честь препроводить настоящим прилагаемое предложение 
для Межправительственного совещания. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ОСНОВОПОЛАГАЮЩИЕ ПРИНЦИПЫ И ЭЛЕМЕНТЫ СОЗДАНИЯ НОВОЙ 
СИСТЕМЫ ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДОСТУПА К ВИРУСАМ И 

СПРАВЕДЛИВОГО И РАВНОПРАВНОГО ОБМЕНА ПРЕИМУЩЕСТВАМИ  
ОТ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВИРУСОВ В ЦЕЛЯХ ПОДГОТОВКИ 

К ПАНДЕМИЧЕСКОМУ ГРИППУ 

Предложенные Республикой Индонезией 
в качестве рабочего документа для обсуждения в ходе Межправительственного 

совещания по обеспечению готовности к пандемическому гриппу  
20-23 ноября 2007 г. 

Сегодня международным сообществом признается необходимость таких 
конкретных, эффективных, оперативных и транспарентных международных 
механизмов справедливого и равноправного обмена преимуществами от использования 
вирусов, которые обеспечат учет суверенных прав государств и их соответствующего 
законодательства, что невозможно при нынешней системе, в том числе в рамках 
Глобальной сети эпиднадзора за гриппом.  Таким образом, взамен сегодняшней 
системы необходимо разработать в неотложном порядке новую систему для 
обеспечения доступа к вирусам и справедливого и равноправного обмена 
преимуществами, вытекающими из использования вирусов.  

Новая системы должна опираться на следующие основополагающие принципы:  

1. Признание суверенного права и законодательства государств в отношении их 
биологических ресурсов. 

2. Доступ к вирусам возможен на основе предварительно выраженного 
информированного согласия, взаимно согласованных условий и справедливого и 
равноправного обмена преимуществами.  

3. Обмен преимуществами должен быть конкретным, предметным и обеспечиваться 
для развивающихся стран, особенно пострадавших стран и прилегающих к ним 
географических регионов.  

4. Полномочия устанавливать порядок доступа к вирусам гриппа принадлежат 
национальному правительству и регулируются национальными законами.  

5. Права интеллектуальной собственности не должны препятствовать принятию 
государствами-членами мер по защите здоровья населения.  

6. Подтверждается право государства предоставлять доступ к вирусу на основе 
двухсторонней договоренности.  

7. Признание ограниченности возможностей развивающихся стран и того, что они 
сталкиваются с экономическими, финансовыми и административными трудностями, 
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что, таким образом, требует неотложного расширения их возможностей и укрепления 
потенциала. 

Новая система должна опираться на следующие основополагающие элементы: 

1. Доступ к вирусам обеспечивается в рамках учреждения глобальных запасов 
вирусов. Создание глобальных запасов вирусов должно быть сформулировано ВОЗ и 
одобрено государствами-членами. 

2. Доступ к образцам/вирусам должен осуществляться на основе стандартного 
соглашения о передаче материалов (MTA), одобренного государствами-членами. 

3. Вирус, к которому предоставляется доступ, подлежит использованию только для 
некоммерческой оценки рисков и принятия ответных мер в соответствии с 
подлежащим согласованию кругом ведения. 

4. Для любого использования вируса, выходящего за рамки круга ведения, требуется 
предварительно получить информированное согласие страны происхождения вируса.  

5. Последующая передача вируса может производиться лишь по предварительному 
информированному согласию страны происхождения вируса.  

6. Страна происхождения вируса, предоставляющая к нему доступ,: 1) сохраняет 
суверенные права в отношении этого вируса и любых вирусных материалов, 
содержащихся или включенных в любые создаваемые вещества или препараты; 
2) имеет право на незамедлительное получение результатов оценки рисков; 3) имеет 
право на своевременное безвозмездное получение исходного вакцинного вируса и 
изолированного вируса; 4) имеет право участвовать в проведении научных 
исследований и принимать активное участие в публикациях и 5) имеет право на 
должное признание.  

7. Данные секвенирования должны включаться в какую-либо базу данных только по 
предварительному информированному согласию страны происхождения.  В отношении 
этой базы данных будут действовать правила и нормативные положения, 
предназначенные воспрепятствовать незаконному присвоению. 

8. Изготовители могут получать из системы исходные вакцинные вирусы только по 
предварительному информированному согласию страны происхождения и должны 
взять обязательство об обмене преимуществами. 

9. Необходимо разработать основы обмена преимуществами в форме согласованных 
положений и условий, чтобы обеспечить глобальные запасы предпандемических и 
пандемических вакцин, доступность вакцины по приемлемым ценам, доступ и передачу 
технологий и ноу-хау для производства вакцин и расширение возможностей и 
укрепление потенциала развивающихся стран в области производства вакцин. 
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10. Предпандемические и пандемические вакцины из глобальных запасов должны в 
приоритетном порядке распределяться среди развивающихся стран, особенно 
пострадавших стран и прилегающих к ним географических регионов. 

11. Ни один субъект не вправе приобретать права интеллектуальной собственности 
на вирус, его части и их производные. 

12. ВОЗ должна создать доступную для государств-членов базу данных, чтобы 
отслеживать перемещения всех вирусов и исходных вакцинных вирусов. 

Указанные элементы необходимы для обеспечения справедливой и равноправной 
системы, учитывающей потребности и интересы развивающихся стран. 
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